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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৬১৮৫

৪৬/ সাহাবী (রাঃ) গেণর ফযীলত (عنهم ه تعالال كتاب فضائل الصحابة رض)
পিরেদঃ ৪১. জা'ফার ইবন আবু তািলব, আসমা িবনত উমায়স (রাঃ) ও তােদর নৗযান সীেদর ফযীলত

رض هِمينَتفس لهاسٍ ويمبِنْتِ ع اءمسابٍ وطَال ِبا نفَرِ بعج لائفَض نباب م

আরবী

حدَّثَنَا عبدُ اله بن برادٍ الاشْعرِي، ومحمدُ بن الْعلاء الْهمدَان، قَالا حدَّثَنَا ابو اسامةَ

حدَّثَن بريدٌ، عن ابِ بردةَ، عن ابِ موس، قَال بلَغَنَا مخْرج رسولِ اله صل اله عليه

وسلم ونَحن بِالْيمن فَخَرجنَا مهاجِرِين الَيه انَا واخَوانِ ل انَا اصغَرهما احدُهما ابو

ينسخَمو نوِ اثْنَيا ينسخَمثَةً وثَلا ا قَالماا وعبِض ا قَالما ‐ مهو ربا الآخَرةَ ودرب

رجلا من قَوم ‐ قَال فَركبنَا سفينَةً فَالْقَتْنَا سفينَتُنَا الَ النَّجاش بِالْحبشَة فَوافَقْنَا

جعفَر بن ابِ طَالبٍ واصحابه عنْدَه فَقَال جعفَر انَّ رسول اله صل اله عليه وسلم

‐ ا ‐ قَاليعمنَا جقَدِم َّتح هعنَا مقَمنَا ‏.‏ فَاعوا ميمقفَا ةقَامنَا بِالارمانَا وا هثَنَا هعب

فَوافَقْنَا رسول اله صل اله عليه وسلم حين افْتَتَح خَيبر فَاسهم لَنَا ‐ او قَال اعطَانَا

منْها ‐ وما قَسم لاحدٍ غَاب عن فَتْح خَيبر منْها شَيىا الا لمن شَهِدَ معه الا لاصحابِ

سفينَتنَا مع جعفَرٍ واصحابِه قَسم لَهم معهم ‐ قَال ‐ فَانَ نَاس من النَّاسِ يقُولُونَ لَنَا

‐ يعن لاهل السفينَة ‐ نَحن سبقْنَاكم بِالْهِجرة ‏.‏

ِالنَّب جةَ زَوفْصح َلنَا ‐ ععم قَدِم نمم هسٍ ‐ ويمع بِنْت اءمسا فَدَخَلَت قَال

فَدَخَل هلَيا راجه نيمف اشالنَّج َلا تراجه انَتقَدْ كةً وره عليه وسلم زَائال صل

بِنْت اءمسا قَالَت ذِهه نم اءمسى اار ينح رمع ا فَقَالنْدَهع اءمساةَ وفْصح َلع رمع

مقْنَاكبس رمع ‏.‏ فَقَال منَع اءمسا فَقَالَت ذِهةُ هرِيحالْب ذِهةُ هيشبالْح رمع سٍ ‏.‏ قَاليمع

بِالْهِجرة فَنَحن احق بِرسولِ اله صل اله عليه وسلم منْم ‏.‏ فَغَضبت وقَالَت كلمةً

كذَبت يا عمر كلا واله كنْتُم مع رسولِ اله صل اله عليه وسلم يطْعم جائعم ويعظُ
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فو هال كَ فذَلو شَةبالْح ف اءغَضالْب دَاءعضِ الْبرا ف وارِ اد نَّا فكو مَلاهج

صل هولِ السرل ا قُلْتم رذْكا َّتا حابشَر بشْرا لاا وامطَع مطْعا لا هال مايو هولسر

اله عليه وسلم ونَحن كنَّا نُوذَى ونُخَاف وساذْكر ذَلكَ لرسولِ اله صل اله عليه

صل ِالنَّب اءا جفَلَم كَ ‏.‏ قَالذَل َلزِيدُ عا لازِيغُ وا لاو ذِبكا لا هالوو لُهاساوسلم و

اله عليه وسلم قَالَت يا نَبِ اله انَّ عمر قَال كذَا وكذَا ‏.‏ فَقَال رسول اله صل اله

ينَةفالس لها نْتُما مَلدَةٌ واحةٌ ورجه ابِهحصلاو لَهو مْنم ِب قحبِا سعليه وسلم ‏ "‏ لَي

نع لُوناسي الاسرا تُوناي ينَةفالس ابحصاو وسا مبا تيافَلَقَدْ ر تَانِ ‏"‏ ‏.‏ قَالَترجه

ولسر ملَه ا قَالمم هِمنْفُسا ف ظَمعا لاو حفْرا بِه مه ءَا شالدُّنْي نا مدِيثِ مذَا الْحه

نَّهاو وسا مبا تيافَلَقَدْ ر اءمسا ةَ فَقَالَتدرو ببا ه عليه وسلم ‏.‏ قَالال صل هال

لَيستَعيدُ هذَا الْحدِيث منّ ‏.‏

বাংলা

৬১৮৫। আবদুাহ ইবনু বাররাদ আশআরী ও মুহাাদ ইবনুল আলা আল হামদানী (রহঃ) ... আবূ মূসা আশআরী

(রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, যখন আমােদর কােছ রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িহজরেতর

খবর পৗছল তখন আমরা ইয়ামােন িছলাম। তখন আমরা আিম ও আমার দুই ভাই তার কােছ িহজরত করার

জন রওনা হলাম। আিম িছলাম স দুইজেনর ছাট। তাঁেদর একজেনর নাম িছল আবূ বুরদাহ (রাঃ) অপরজন

িছেলন আবূ হম (রাঃ)। িতিন হয়ত বেলেছন,আমােদর গাের (িকছু লাক) িতা জন িকংবা বায়াজন লাক

িছল। আমরা একিট (পােলর) জাহােজ আেরাহণ করলাম। জাহাজিট আমােদর িনেয় আিবিসিনয়ায় িগেয় উপনীত

হল, যখােনর বাদশাহ িছেলন নাাশী।

তখন আমরা তার কােছ জাফর ইবনু আবূ তািলব (রাঃ) ও তাঁর সীেদর দখা পলাম। এরপর জাফর (রাঃ)

বলেলন, রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমােদরেক এখােন পািঠেয়েছন। এবং এখােন অবান করার

িনেদশ িদেয়েছন। সুতরাং আপনারা আমােদর সে অবান কন। িতিন বেলন, আমরা তার সে থাকেত

লাগলাম, অবেশেষ আমরা সবাই একে িফের এলাম।

িতিন বেলন, আমরা রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর খায়বর িবজেয়র সমেয় িমিলত হলাম। িতিন

আমােদরও গনীমেতর মােলর অংশ িদেলন অথবা িতিন বেলেছন, িতিন তা থেক আমােদরও দান কেরেছন।

খায়বার িবজেয় অনুপিত কাউেক িতিন িহসসা দনিন। ধু যারা তার সে যুের ময়দােন উপিত হেয়িছেলন

(তােদর িদেয়েছন) তােদর বািতত কাউেক গিনমেতর িহসসা দনিন। তেব জাফর ও তাঁর সংগীেদর সংেগ

আমােদর জাহােজ আেরাহী সাথীেদরও তাঁেদর সংেগ িহসসা দান কেরিছেলন।
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বণনাকারী বেলন, লাকেদর কউ কউ আমােদর অথাৎ জাহােজর আেরাহীেদর বেল বড়াত য, আমরা অগামী

িহজরতকারী। বণনাকারী বেলন, এরপর আমােদর নৗকায় সফর সংিগনী আসমা িবনত উমায়স (রাঃ) নবী

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সহধিমনী হাফসা (রাঃ) এর সে দখা করার জন গমন কেরন। যাঁরা

নাাশীর কােছ িহজরত কেরিছেলন, িতিন িছেলন তাঁেদর অনতমা।

ইতবসের উমর (রাঃ) হাফসার কােছ এেলন। আসমা িবনত উমায়স (রাঃ) তখন তাঁর কােছ উপিত িছেলন।

তখন উমর (রাঃ) আসমােক দেখ বলেলন, ইিন ক? হাফসা (রাঃ) বলেলন, ইিন আসমা িবনত উমায়স। উমর

(রাঃ) বলেলন, এই িক হাবশায় িহজরতকািরণী, জাহােজ আেরাহণকািরণী? তখন আসমা (রাঃ) বলেলন, জী হাঁ।

উমর (রাঃ) বলেলন, িহজরেত আমরা তামােদর চাইেত অগামী। সূতরাং তামােদর তুলনায় আমরা রাসুলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর বাপাের অিধকতর হকদার।

তখন আসমা (রাঃ) রাগািত হেলন এবং বলেলন, হ উমর। কথািট সিঠক নয়। কখেনা নয়। আাহর কসম!

তামরা রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সাহচেয িছেল। িতিন তামােদর ুধাতেদর আহার দান

করেতন, ানহীনেদর ােনর আেলা িবলােতন। আর আমরা আিবিসিনয়ায় বােস অনাীয়েদর মােঝ িতকুল

পিরেবেশ অবান করিছলাম। এটা িছল কবল আাহ ও তার রাসুেলর সির জনই। আাহর কসম! তুিম যা

বেলছ তা রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ আেলাচনা না করা পয আিম কান আহার হণ

করব না এবং পানীয় ব শ করব না। আমরা (িবেদশ িবভুঁইেয়) সারাণ িবপদ ও ভয়ভীিতর মেধ

থাকতাম।

আিম িবষয়িট রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ পশ করব এবং িজাসা করব। আাহর

কসম! আিম িমথা বলব না, কান িকছু িবকৃত করব না এবং কৃত ঘটনার চাইেত বািড়েয় বলব না। বণনাকারী

বেলন, যখন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আসেলন তখন আসমা (রাঃ) বলেলন, ইয়া নবীয়াাহ! উমর

(রাঃ) এই এই বেলেছন। তখন রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ আমার িত তামােদর চেয়

তার হক বশী নই। কননা তার ও তার সীেদর জন রেয়েছ একিট মা িহজরত। আর তামােদর জাহাজ

আেরাহীেদর জন রেয়েছ দুিট িহজরত।

আসমা (রাঃ) বেলন, আিম আবূ মূসা (রাঃ) ও জাহােজর আেরাহীেদর দেল দেল এেস আমার কােছ এই হাদীস

খািন িজাসা করেত দেখিছ। তােদর বাপাের রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম যা বেলেছন তাঁেদর

কােছ এর চাইেত অিধকতর আনদায়ক ও বিশমিত কান িবষয় দুিনয়ােত িছল না। আবূ বুরদাহ (রাঃ)

বেলন য, আসমা (রাঃ) বেলেছন, আিম আবূ মূসা (রাঃ) ক দেখিছ, িতিন আমার কাছ থেক বারবার এই

হাদীসখািন নেতন।

English

Abu Musa reported:
We were in Yemen when we heard of the migration of Allah's Messenger
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We also set out as immigrants to him. And I was accompanied by two .(صلى الله عليه وسلم)
brothers of mine, I being the youngest of them; one of them was Abu Burda
and the other one was Abu Ruhm, and there were some other persons with
them. Some say they were fifty-three or fifty-two persons of my tribe. We
embarked upon a boat, and the boat sailed away to the Negus of Abyssinia.
There we met Ja'far b. Abu Talib and his companions. Ja'far said: Allall's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) has sent us here and has commanded us to stay here and
you should also stay with us. So we stayed with him and we came back (to
Medina) and met Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) when Khaibar had been conquered.
He (the Holy Prophet) allocated a share to us and in the ordinary course he
did not allocate the share to one who had been absent on the occasion of
the conquest of Khaibar but conferred (a share) upon him only who had
been present there with him. He, however, made an exception for the
people of the boat, viz. for Ja'far and his companions. He allocated a share to
them, and some persons from amongst the people said to us, viz. the people
of the boat: We have preceded you in migration. Asma' bint 'Umais who had
migrated to Abyssinia and had come back along with them (along with
immigrants) visited Hafsa, the wife of Allah's Apostle (صلى الله عليه وسلم). (Accordingly),
Umar had been sitting with her (Hafsa). As 'Umar saw Asma, he said: Who is
she? She (Hafsa) said: She is Asma, daughter of 'Umais. He said: She is an
Abyssinian and a sea-woman. Asma said: Yes, it is so. Thereupon 'Umar said:
We preceded you in migration and so we have more right to Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) as compared with you. At this she felt annoyed and said:
'Umar, you are not stating the fact; by Allah, you had the privilege of being
in the company of the Messenger (صلى الله عليه وسلم) who fed the hungry among you and
instructed the ignorant amongst you, whereas we had been far (from here)
in the land of Abyssinia amongst the enemies and that was all for Allah and
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) and, by Allah, I would never take food nor take water
unless I make a mention to Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) of what you have said.
We remained in that country in constant trouble and dread and I shall talk
about it to Allah's Messenger (way peace be upon him) and ask him (about
it). By Allah, I shall not tell a lie and deviate (from the truth) and add
anything to that. So, when Allah's Apostle (صلى الله عليه وسلم) came, she said: Allah's
Apostle, 'Umar says so and so. Upon this Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said: His
right is not more than yours, for him and his companions there is one
migration, but for you, i. e. for the people of the boat, there are two
migrations. She said: I saw Abu Musa and the people of the boat coming to
me in groups and asking me about this hadith, because there was nothing
more pleasing and more significant for them than this. Abu Burda reported
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that Asma said: I saw Abu Musa, asking me to repeat this hadith to him
again and again.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত
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